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PLANINSKO - BICIKLISTICKI KLUB ,CIKER”

MTBC “CIKER" iz Kraljeva formiran je 25. 10. 1996. godine kao udruzenje gradana sa 16 ¢lanova. Danas klub broji oko
50 ¢lanova, razli¢ite starosne dobi. MTBC “Ciker” je prvenstveno formiran kao rekreativni klub, ali je ubrzo formiran i
takmicarski deo.

U svojoj istoriji, MTBC “Ciker” imao prvaka SRJ u juniorskoj konkurenciji, prvakinju i viceprvakinju SRJ u zenskoj konku-
renciji, sportistkinju grada Kraljeva, kao i osvajanje 8. mesta, takmicara naseg kluba, na Balkanskom prvenstvu.

Sa druge strane, u svetu planinskog biciklizma, MTBC “Ciker” je poznat i po organizovanju visednevnih rekreativnih
tura. Od 2012. godine MTBC “Ciker”, u saradnji sa turistickim organizacijama iz Srbije i Crne Gore, organizuje “CikerMTB
maraton” ¢ija trasa krece iz Kraljeva i zavrsava se u nekom od gradova u Crnoj Gori. Prve godine maraton je bio deo
IPA projekta: “Odrzivi razvoj biciklizma”, koji je proglasen za najbolji projekat prekograni¢ne saradnje u 2012. godini, i
finansiran je od strane EU.

Cilj organizacije maratona je sportsko-turisticki tj. pored propagiranja biciklizma kao sporta, prevoznog sredstva i zdra-
vog nacina zivota, marathon promovise i turisticke i kulturne potencijale dve zemlje. Maraton prolazi kroz brdsko-pla-
ninske predele, obilazedi pri tom turisticke centre, kao | kulturne | druge znamenitosti na tim teritorijama.

THE MOUNTAIN BIKE CLUB “CIKER”

MTBC “CIKER” from Kraljevo dates back to October 15, 1996, when it was established as a citizens association of 16 members.
Currently, this club has around 50 members of different age. MTBC “CIKER” was primarily created as a leisure club which soon
received competitive spirit.

In the past, MTBC “Ciker” had a FRY champion in junior competition, a FRY champion and vice champion in female competi-
tion, a female athlete of city Kraljevo as well as a competitor of our club who won the eighth place at Balkan’s championship.
On the other hand, in the world of mountain cycling, MTBC “Ciker” is known for organizing recreational tours around
mountains that last for several days. Since 2012, MTBC “Ciker”, in cooperation with touristic organizations from Serbia and
Montenegro, has been organizing “Ciker MTB marathon” that has a route which starts in Kraljevo and ends in some city of
Montenegro. The first year the marathon was a part of the IPA Project “Sustainable Development of Bicycling “, which was
declared the best cross-border project in 2012, and was financed by the EU.

The marathon goals are sport and tourism, i.e. advocating cycling as a sport, bicycles as a means of transport and healthy
lifestyle. The marathon also promotes touristic and cultural potentials of the two countries. The marathon passes through the
hilly and mountainous regions, visiting touristic centers on its way, as well as cultural and other landmarks on these territories.



21.06.2025. godine je predvideno oku-
pljanje ucesnika maratona u Kraljevu.
Obezbedena je mogucnost no¢enja u objek-
tima. U vecernjim casovima ce se, odrzati
prigodan koktel za sve ucesnike, predstav-
nike turistickih organizacija i goste, kada ce
se izvrsiti i finalno evidentiranje ucesnika.

OPSTE PROPOZICIJE MARATONA
- Maraton nema takmicarski karakter.

- Ucesnici maratona sami obezbeduju svoju ishranu,
a smestaj se regulise prijavljivanjem na sajtu kluba i
uplatom pre maratona.

- Nocenja ce se obavljati na lokacijama koje su defini-
sane i obezbedene od strane organizatora.

- Ucesnici su duzni da prilikom prijavljivanja na sajtu
kluba pazljivo procitaju uslove ucesc¢a, a dovrsava-
njem procesa prijavljivanja smatra se da su prihva-
tili definisana pravila ponasanja, kao i klauzulu da
ucestvuju na li¢nu odgovornost tj. da se organizator
oslobada odgovornosti za bilo kakve nepredvidive
okolnosti, eventualne povrede, odustajanja i sl.

- Po zavrsetku maratona, prevoz u¢esnika i opreme do
Kraljeva obezbeduje organizator. Cena prevoza uce-
snika, njihove opreme i bicikla, za one koji se prijave,
placa se 30e i placa se istovremeno kada i kotizacija.

- Za ucesc¢e na maratonu neophodno je da ucesnik
pravilno popuni prijavu, uplati kotizaciju i druge tros-
kove (npr. smestaj) koje oznaci prilikom prijavljivanja
na sajtu kluba, da poseduje odgovarajucu fizicku
spremu, bicikl odgovarajuceg stanja i kvaliteta, kao i
neophodnu opremu i to: kacigu, rezervnu unutrasnju
gumu, osnovni alat i pribor.

- Organizator zadrZava pravo da uskrati pravo ucesca
kandidatu za koga odgovorno lice utvrdi da ne pose-
duje bicikl odgovarajuc¢eg stanja ili kvaliteta, kao i
u slucaju da ne poseduje neophodnu opremu, ili iz
drugih objektivnih razloga.

- Kotizacija: 100€

- Organizator obezbeduje prevoz stvari ucesnika u
toku maratona.

Sve informacije u vezi sa maratonom mozete dobiti
na tel. +381641308175 - Radoslav Golubovi¢ (predsed-
nik kluba), ili na sajtu kluba: www.cikermtb.com

Mozete nam i pisati na e-mail adrese: ciker.mtb@
gmail.com ili ciker.golub@gmail.com

On June 21, 2025, marathon participants
will gather in Kraljevo. Accommodation will
be available in the designated facilities per
request. In the evening, participants, rep-
resentatives of tourism organizations and
guests will attend a cocktail party.

THE PROPOSITIONS OF THE MARATHON:

- During the marathon, participants ride at their own
pace.
- Participants are responsible for providing their own
food. Accommodation arrangements are made by
completing the application on the club’s website and
making the necessary payment before the marathon.
- The organizer has designated and prepared specific
locations where participants will spend the night.
- Before the marathon begins, participants must
carefully read the terms of participation outlined
during the registration process on the club’s website.
By completing the registration, participants agree to
abide by the rules of conduct and accept the clause
stating they are participating at their own risk. This
clause also specifies that the organizer is not liable for
unexpected accidents, injuries, withdrawals, or simi-
lar incidents.
- After the marathon, the organizer will arrange
transportation for participants and their equipment
back to Kraljevo. The cost of this service is €30 and
must be paid at the time of registration if selected.
- To participate in the marathon, each participant
must properly complete the registration form, pay
the registration fee and any additional expenses (e.g.,
accommodation) chosen during registration, and be
physically prepared. A high-quality, well-maintained
bicycle is mandatory, along with suitable equipment
such as a helmet, spare inner tire, basic tools, and
other necessary geatr.
- The organizer reserves the right to prohibit partic-
ipation if a bike technician deems the bicycle unsuit-
able or unsafe, the participant does not have the
required equipment or for any other similar reasons.
- Registration Fee: €100
- The organizer will transport participants’ belong-
ings during the marathon.
For additional information, please contact:
+381 64 130 81 75 - Radoslav Golubovic, CEO Visit the
club’s website: www.cikermtb.com
You can also email us at: ciker.mtb@gmail.com or
ciker.golub@gmail.com
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KRALJEVO

Grad Kraljevo se nalazi u centralnom delu Srbije,
172 km juzno od Beograda i zauzima prostor oko
donjeg toka reke Ibar i srednjeg dela toka reke
Zapadna Morava.

Grad se nalazi na nadmorskoj visini od 203 - 208m.
Predstavlja administrativni, privredni, prosvetni,
kulturni, zdravstveni i politicki centar Raskog
okruga. Istovremeno je i znacajan saobracajni
centar ovog dela Srbije, s obzirom da se u njemu
ukrstaju vazne putne i Zeleznicke saobracajnice.

Kraljevo danas ima oko 120 000 stanovnika.

Teritorija grada Kraljeva predstavlja kolevku srpske
drZave i kulture. U ovoj oblasti je u srednjem veku
bilo jezgro srpske drzave Raske, kojom je vladala
svetorodna dinastija Nemaniji¢a. Iz tog perioda, u
zivopisnoj lbarskoj klisuri, koju nazivaju ,Dolina
vekova“, sacuvani su spomenici neprocenjive
vrednosti: manastir Zi¢a, Studenica (pod zastitom
UNESCO-a), Gradac i srednjevekovni grad Maglic.

Osim bogatog kulturno - istorijskog nasleda,
Kraljevo ima izuzetne prirodne potencijale za
razvoj svih vidova turizma: zdravstvenog, sport-
sko - rekreativnog, seoskog, zimskog, lovno - ribo-
lovnog i dr.
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The City of Kraljevo is situated in the central part of
Serbia, 172 km south of Belgrade and it occupies the
area around the lower flow of the Ibar river and the
middle part of the West Morava river flow.

The City is located at the altitude of 203-208 m.
Kraljevo is an administrative, economic, educational,
cultural, health and political centre of the Raska dis-
trict. At the same time, it is a significant traffic centre
of this part of Serbia, considering the fact that many
important roads and railroads intersect here.

Today, Kraljevo has around 120000 citizens.

The territory of the City of Kraljevo is a cradle of Serbian
state and culture. In the Middle Ages, this area was the
centre of the Serbian state of Raska, which was ruled
by the holy dynasty of Nemanijic. In the picturesque
Ibar gorge, also called “The Valley of Centuries”, many
invaluable monuments have been preserved from that
period, among which the monasteries Zica, Studenica
(protected by UNESCO), Gradac and the medieval town
of Maglic.

Apart from the rich cultural-historical heritage,
Kraljevo also has the exquisite natural potentials for
the development of all types of tourism: healthcare,
recreational, rural, winter, hunting, fishing tourism
and many others.




MATARUSKA
BANJA

»Maratuska Banja” — Oaza zdravlja i prirode

Smestena u podnozju Stolova, na samo 9 kilometara od
Kraljeva, Maratuska Banja je skriveni biser srpskog banjskog
turizma. Poznata po lekovitim izvorima i netaknutoj prirodi,
ova banja je idealno mesto za odmor, rehabilitaciju i uzivanje
u tisini daleko od gradske vreve.

Lekovita svojstva termomineralnih voda Maratuske Banje
poznata su jo$ iz rimskog perioda, a danas se koriste u savre-
menoj fizikalnoj terapiji i rehabilitaciji reumatskih, neuroloskih
i posttraumatskih oboljenja. Voda je bogata natrijumom, kal-
cijumom i sumporom, $to doprinosi njenom blagotvornom
dejstvu.

Banja je okruzena bujnom vegetacijom i cistim vazduhom,
idealnim za Setnje, rekreaciju i duhovni mir. Pored zdravstve-
nog turizma, posetioci mogu uzivati u tradicionalnoj srpskoj
kuhinji, izletima do obliznjih manastira Zi¢a i Studenica, ili pla-
ninarenju po obroncima Stolova.

Maratuska Banja spaja zdravlje, prirodu i tisinu u jedno neza-
boravno iskustvo. Dodite da se opustite, obnovite energiju i
otkrijete ¢ari srpskog banjskog blaga.

Maratuska Banja - An Oasis of Health and Nature

Located at the foot of Mount Stolovi, just 9 kilometers from
Kraljevo, Maratuska Banja is a hidden gem of Serbian spa tour-
ism. Known for its healing mineral springs and unspoiled nature,
this spa is the perfect destination for rest, rehabilitation, and
peaceful retreat from the city noise.

The therapeutic properties of Maratuska Banja's thermal mineral
waters have been recognized since Roman times. Today, they are
used in modern physical therapy and rehabilitation of rheumatic,
neurological, and post-traumatic conditions. Rich in sodium, cal-
cium, and sulfur, the water promotes healing and revitalization.

Surrounded by lush greenery and fresh mountain air, the spa
offers ideal conditions for walking, light exercise, and inner peace.
In addition to health tourism, visitors can enjoy traditional Serbian
cuisine, excursions to nearby monasteries Zica and Studenica, or
hiking on the scenic slopes of Stolovi.

Maratuska Banja blends health, nature, and tranquility into one
unforgettable experience. Come, relax, recharge, and discover the
charm of this Serbian spa treasure.
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IVANJICA

lvanjica - planinska varos sa duSsom

U srcu Srbije, tamo gde Golija, Mucanj i Javor ¢uvaju
nebo, smestena je Ivanjica — varo$ koja miriSe na boro-
vinu, zvuci kao reka Moravica i dise punim pluc¢ima. Ovaj
kraj ¢uva bogatu tradiciju, staro gradsko jezgro, kamenu
Cupriju iz 19. veka i duh Nusi¢evog humora.

Ivanjica je pravo mesto za one koji Zele da uspore.
Okruzena planinama, idealna je za $etnje, biciklizam, pla-
ninarenje i boravak u prirodi. Ovde dan pocinje pesmom
ptica, a zavrsava pogledom sa staze. Dodi da dozZivi$ - ne
samo da vidis.

lvanjica - a mountain town with soul

In the heart of Serbia, where Golija, Mu¢anj, and Javor guard
the sky, lies Ivanjica — a town that smells of pine, sounds like
the Moravica River, and breathes deeply. It’s a place of rich
tradition, an old town center, a 19th-century stone bridge,
and the playful spirit of Nusi¢’s humor.

Surrounded by mountains, Ivanjica is perfect for hiking,
cycling, and reconnecting with nature. Here, the day begins
with birdsong and ends with a view from the trail. Come to
experience — not just to see.
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SJENICA

Prirodne lepote Sjenicko-Pesterske visoravni i raj za
ciklo-avanturiste

Sjenicko-Pesterska visoravan je jedno od najlepsih i najo-
¢uvanijih prirodnih podru¢ja u Srbiji i na Balkanu. Ova
prostrana visoravan, koja se prostire na nadmorskoj visini
od oko 1.200 metara, poznata je po svojoj surovoj i divljoj
lepoti, ogromnim otvorenim prostranstvima, miru i tisini
koji se retko gde mogu doziveti.

Pester je Cesto nazivan i ,srpski Tibet” zbog svojih Sirokih
zelenih polja, vetrova koji oblikuju pejzaz i osecaja potpune
slobode. U letnjim mesecima visoravan postaje idealno
utociste od vrucina, dok je zimi bajkovita snezna oaza.

Prirodni biseri ove oblasti ukljucuju Specijalni rezervat pri-
rode Uvac, poznat po impresivnim meandrima reke Uvac,
brojnim pecinama i vidikovcima koji ostavljaju bez daha. U
ovom podrudju Zivi i najveca kolonija beloglavog supa na
Balkanu - ptice grabljivice sa rasponom krila ve¢im od 2,5
metra.

Okolinu krase i netaknute Sume, Cista jezera, bogati pas-
njaci i stanista retkih biljnih i Zivotinjskih vrsta. Ljubitelji pri-
rode mogu uzivati u brojnim aktivnostima na otvorenom
- od kampovanja, posmatranja ptica i fotografisanja divlje
prirode do aktivnog odmora sa dozom adrenalina.

The Natural Beauty of the Sjenica-Pester Plateau -
A Paradise for Cyclists and Adventurers

The Sjenica—Pester Plateau is one of the most beautiful and
best-preserved natural areas in Serbia and the Balkans. Stretching
at an altitude of around 1,200 meters, this vast plateau is known
for its rugged and wild landscapes, open horizons, and a silence
rarely found elsewhere.

Often called the “Serbian Tibet,” Pester is home to expansive
green pastures, windswept plains, and an overwhelming sense of
freedom. In summer, it’s a refreshing escape from heat; in winter,
amagical snowy oasis.

A highlight of the region is the Uvac Special Nature Reserve,
famous for its dramatic river meanders, caves, and scenic view-
points. The reserve also shelters the largest colony of griffon
vultures in the Balkans — majestic birds with wingspans over 2.5
meters.

The region is rich in pristine forests, crystal-clear lakes, lush pas-
tures, and rare wildlife. Visitors can immerse themselves in nature
with birdwatching, wildlife photography, or peaceful camping -
or choose a more active, adventurous route.
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Prijepolje- izmedu reka i planina

Usce MileSevke i Lima simbolizuje sve ono $to se susrece i
stapa na njihovim obalama-razli¢ite kulture, tradicionalnost
i urbanost, netaknuta priroda, specificna gastronomska
ponuda. Grad lociran izmedu obronaka Jadovnika, Jabuke i
Zlatara okruzen je i sa Cetiri zasti¢ena podrugja.

Manastir MileSeva-datira jo$ iz 13.veka, poznat po svojim
freskama medu kojima se istice i jedna svetski poznata-fre-
ska Belog Andela. Pre spaljivanja mostiju Svetog Save one
su bile polozene u manastiru MileSevi i danas se na loka-
cijama oko manastira mogu posetiti- Savina voda, Savin
lakat i isposnice u kojima je boravio prvi srpski arhiepiskop
i prosvetitelj.

DZamija u Hisardziku- specificna jer se i njoj ¢uva rukom
pisani Ku'ran star oko 400 godina. U selu u kome je dZzamija
smestena, Hisardziku, mozete probati ,situ” —jelo koje se
vezuje iskljuc¢ivo za ovo mesto.

Slapovi sopotnice ili Sopotnicki vodopadi kako cete cesce
Cuti da ih nazivaju mestani pruzice vam bajkovit prizor koji
necete modi da zaboravite.

Kamena Gora- planinsko selo poznato po dugovecnosti
stanovniStva i po svom najstarijem stanovniku- velikom
Svetom boru starom preko pet stotina godina.

Prijepolje - Between Rivers and Mountains

The confluence of the Milesevka and Lim rivers symbolizes
everything that meets and blends along their banks - diverse
cultures, tradition and modernity, untouched nature, and
a unique culinary offer. Located between the slopes of the
Jadovnik, Jabuka, and Zlatar mountains, the town is also sur-
rounded by four protected natural areas.

MileSeva Monastery — dating back to the 13th century, is
renowned for its frescoes, most notably the world-famous
“White Angel.” Before the relics of Saint Sava were burned, they
were kept in this monastery. Today, nearby sites can be visited
such as Savina voda (Sava’s Spring), Savin lakat (Sava’s Bend),
and the secluded caves where the first Serbian archbishop and
enlightener once stayed.

The Mosque in Hisardzik — unique for housing a handwritten
Qur’an that is around 400 years old. In the village of Hisardzik,
where the mosque is located, visitors can try “sita,” a tradi-
tional dish found only in this region.

Sopotnica Waterfalls - known locally as “Sopotnicki
vodopadi,” offer a fairytale-like scene that will leave a lasting
impression.

Kamena Gora — a mountain village famed for the longevity

of its residents and its oldest inhabitant — the Great Holy Pine
(Sveti bor), which is over 500 years old.
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Pametan izbor za one koji znaju Sta im je zaista potrebno

Zivot je jednostavniji kad znamo 3ta Zelimo. A kada je u pitanju automobil , tada trazimo
ono $to nam zaista koristi. NiSta vise, niSta manje. Dacia nudi upravo to: robusne, pouzdane
i pristupacne automobile koji bez suvisnih dodatakaodgovarajuisvakodnevnim potrebama
i pritom izgledaju sjajno.

Bilo da tragate za prakticnim gradskim automobilom, porodicnim“modelom ili'SUV-om
spremnim za avanturu , Dacia ima re3enje koje je razumno, izdrzljivo i dobro promisljeno.

Sandero Stepway

Za one koji zele malo vise avan-
turistickog duha u svakodne-
vici. Povisen klirens, SUV stil i
dodatna prakti¢nost ¢ine ga
savrsenim izborom za grad i
vikend izlete. Upecatljiv, funkci-
onalan i pristupacan, u punom
smislu redi.

dacia.rs/sandero-stepway

Logan

Limuzina koja nudi vise nego
Sto biste ocekivali: prostran
enterijer, veliki prtljaznik i
udobnu voznju za celu poro-
dicu. Idealna za one koji zZele
klasichu formu automobila,
bez klasi¢no visoke cene.

dacia.rs/logan

Jogger

Limuzina koja nudi vise nego
sto biste ocekivali: prostran
enterijer, veliki prtljaznik i
udobnu voznju za celu poro-
| dicu. Idealna za one koji zele
klasicnu formu automobila,
bez klasi¢no visoke cene.

dacia.rs/jogger




Duster

Autenticni  SUV  koji  vec
godinama dokazuje da slo-
boda ne mora biti luksuz.
Spreman za asfalt, makadam
i sve druge terene, Duster je
simbol robusnosti, izdrzljivosti
i pametne kupovine. Izbor za
one koji Zele vise uz razumnu
cenu.

dacia.rs/duster

Bigster

Novi ¢lan Dacia porodice i nas
najveci SUV do sada. Prostran,
snazan i dizajniran za one koji
Zele ozbiljan automobil sa
karakterom. Bigster donosi
novi nivo udobnosti, prakti¢no-
sti i stila , uz vrhunski uzitak na
svakom putovanju.

dacia.rs/bigster

Spring

100% elektri¢an, ali potpuno
jednostavan. Spring je savrsen
za urbanu voznju: kompaktan,
lak za upravljanje i jo$ laksi za
punjenje. Ekoloski, ekonomi-
¢an i uvek spreman za pokret
, bez buke, bez stresa, bez |
iznenadenja.

dacia.rs/spring

Dacia, jednostavno pametan izbor.

Za svakoga ko zna da vrednost ne dolazi iz viska, vec iz prave mere.



PLJEVLIA

Na krajnjem sjeveru Crne Gore, medu Sumovitim planinama
i bistrim rijekama Tarom, Cehotinom i Breznicom, nalazi se
opétina Pljevlja. Sa povréinom od 1346 km? ovo podru¢je
nudi jedinstven spoj prirodnih ljepota, kulturne bastine i
tradicionalnog gostoprimstva.

Najstariji tragovi naseljenosti poticu iz Il vijeka p.n.e, dok
rimski grad Municipijum S u Kominima svjedoci o bogatoj
istoriji ovog kraja. Pljevlja su idealna destinacija za ljubitelje
prirode: rafting, ribolov, pjesacenje, biciklizam, planinare-
nje, speleologija i paraglajding samo su dio ponude.
Posebnu paznju privla¢e Vodice - Gradski park, mean-
dri rijeke Cehotine, planina Ljubisnja, kao i brojna seoska
domacinstva u netaknutoj prirodi, gdje se proizvodi zdrava
hrana i njeguju tradicionalne vrijednosti.

Kulturno-istorijske znamenitosti ukljucuju Manastir Svete
Trojice, Husein-pasinu dzamiju, Zavi¢ajni muzej, most na
Purdevica Tari, kao i srednjovjekovne gradove Kukanj i
Koznik.

Pljevlja raspolazu sa 4 hotela, brojnim privatnim smjesta-
jem i seoskim domacinstvima, kao i restoranima i kono-
bama koje nude jela kao sto su kacamak, cicvara, jagnjetina
u mlijeku, baklava, domacdi sokovi i drugi tradicionalni spe-
cijaliteti. Ovdje kultura ima ukus, miris i toplinu - bas kao i
ljudi koji u Pljevljima zive.

In the far north of Montenegro, surrounded by forested moun-
tains and the clear rivers Tara, Cehotina, and Breznica, lies the
municipality of Pljevija. Covering an area of 1,346 km?, it offers
a unique blend of natural beauty, cultural heritage, and tradi-
tional hospitality.

The earliest traces of settlement date back to the 3rd cen-
tury BC, while the Roman town of Municipium S in Komini
speaks of the region’s rich historical past. Pljevija is an ideal
destination for nature lovers: rafting, fishing, hiking, cycling,
mountaineering, caving, and paragliding are just some of the
activities available.

Notable natural attractions include the Vodice City Park, the
meanders of the Cehotina River, Mount Ljubi$nja, and many
rural households surrounded by untouched nature, where
organic food is produced and traditional values are preserved.

Cultural and historical landmarks include the Holy Trinity
Monastery, Husein Pasha Mosque, the Heritage Museum, the
Durdevica Tara Bridge, and the medieval towns of Kukanj and
Koznik.

Pljevlja offers 4 hotels, numerous private accommodations
and registered rural households, along with restaurants and
taverns serving traditional dishes such as kacamak, cicvara,
lamb cooked in milk, baklava, and homemade juices. Here,
culture comes with flavor, scent, and warmth - just like the
people who live in Pljevija.
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ZABLJAK

Zabljak se nalazi na sjeverozapadu Crne Gore, u srcu
Durmitora, na 1450 m nadmorske visine, $to ga ¢ini najvisim
urbanim naseljem Balkana. Okruzen je sa 23 planinska vrha
iznad 2200 m, 18 jezera i kanjonom rijeke Tare - najdubljim
u Evropi. Danas ovdje Zivi oko 4500 stanovnika.

Mjesto je nekada nosilo naziv ,Varezina voda®“, po snaznom
izvoru oko kog je i nastalo. Tokom vremena dobija ime
,Hanovi”, a danainje ime Zabljak zvani¢no nosi od 1870.
godine, kada je zapoceta izgradnja $kole, crkve i kape-
tanskog doma. Danas je ostala sa¢uvana samo Crkva Sv.
Preobrazenja.

Vec u 19. vijeku, zahvaljujudi prirodnim ljepotama i bogat-
stvu divljaci i ribe, Zabljak je privlacio brojne posjetioce,
posebno iz Italije. Tokom Drugog svjetskog rata, varosica je
spaljena, ali se nakon rata intenzivno razvijala.

Danas je Zabljak centar zimskog turizma Crne Gore i simbol
ekoloske drzave. Upravo ovdje je Crna Gora proglasena
prvom ekoloskom drzavom svijeta, a Zabljak — njenom pri-
jestonicom. Sa svojom netaknutom prirodom, planinskom
liepotom i toplinom domacina, Zabljak nudi nezaboravan
dozivljaj tokom cijele godine.

Zabljak is located in northwestern Montenegro, in the heart of
Durmitor, at 1,450 meters above sea level - making it the high-
est urban settlement in the Balkans. Surrounded by 23 moun-
tain peaks over 2,200 m, 18 glacial lakes, and the Tara Canyon
— the deepest in Europe — it is home to about 4,500 residents.

The town was once called “Varezina Voda” due to a strong
spring around which the settlement grew. Later it became
known as “Hanovi”, and in 1870 it officially received the name
Zabljak, when construction of a church, school, and captain’s
house began. Today, only the Church of the Transfiguration
remains.

As early as the 19th century, thanks to its natural beauty and
abundant wildlife and fish, Zabljak attracted many tour-
ists, especially from Italy. During World War II, the town was
burned, but rebuilt and grew rapidly.

Today, Zabljak is Montenegro’s center of winter tourism and a
symbol of its ecological identity. It was here that Montenegro
was declared the world’s first ecological state, and Zabljak
named its capital. With pristine nature, alpine charm, and
local hospitality, Zabljak offers an unforgettable experience
year-round.
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Opstina Savnik dragulj sjevera Crne Gore- mjesto prepo-
znatljivo po izuzetnim prirodnim ljepotama od kojih je naj-
poznatiji kanjon Nevidio. Pored Nevidia u Savniku postoje
jos 3 kanjona.

Kroz samo jezgro grada proticu tri, kristalno ¢ciste rijeke
$to predstavlja jo$ jednu posebnost. Sve prirodne ljepote
uokvirene su planinskim masivima, Sto stvara idealnu sliku
svakom posmatracu.

Cesto ga nazivaju i gradom dva sunca, jer u danima ravnod-
nevnice imate priliku da u toku samo jednom dana posma-
trate dva izlaska i dva zalaska sunca.

Municipality of Savnik - A gem of Northern Montenegro

Savnik is a place renowned for its exceptional natural beauty,
the most famous of which is the Nevidio Canyon. In addition
to Nevidio, Savnik is home to three other canyons. Three crys-
tal-clear rivers flow through the very heart of the town, adding
another layer of uniqueness to this location. All these natural
wonders are framed by majestic mountain massifs, creating a
perfect picture for every observer.

The town is often referred to as the “City of Two Suns” because,
during the equinox, you have the rare opportunity to witness
two sunrises and two sunsets in a single day.
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NIKSIC

U srcu Crne Gore, izmedu planina i mora, na oko 630
metara nadmorske visine, nalazi se najveca crnogorska
opstina - Niksi¢. Opstina, povrsine 2.065 km2, cini 15%
ukupne drzavne teritorije. Prostor na kojem se nalazi
karakteristi¢can je u svjetskim okvirima. Ljuti kr$ (karst),
Sest jezera, rijeke, ponori, pecine, vrela, visoravni, planin-
ski vijenci dio su ¢arobne ljepote crnogorskog prostora,
a dugu i znacajnu istoriju predstavlja zavidan broj spo-
menickog blaga: arheoloska nalazista, rimski spomenici,
spomenici iz srednjeg vijeka i novog doba. Grad je 1896.
godine dobio prvi urbanisti¢ki plan, u kojem centralno
mjesto zauzima gradski trg. Danas je najvedi i najljepsi u
Crnoj Gori. Okruzuju ga moderni kafei, u kojima se nje-
guje niksicka tradicija i kultura. Niksi¢ani vole svoj grad
njegujudi i postujudi krilaticu ,Dobri duh Niksi¢a”, koju
mu dodijeli ¢uveni pjesnik Vitomir Vito Nikoli¢. Smisao
za humor koji Niksi¢ani posjeduju zdrav je i podstica-
jan: svako ko dode u grad prihvata ga i razumije. Znatan
dio povrsine opstine je ruralno podrucje sa katunima i
selima, u kojima se Zivi na tradicionalan nacin. Proizvodi
se organska hrana, koja cini bogatu gastronomsku
ponudu. Domaca vina i rakija, skorup, sir, meso, povrce,
voce, potoc¢na pastrmka, a posebno jedan od zastitnih
znakova naseg grada, svjetski poznato Niksi¢ko pivo, ¢ija
je proizvodnja pocela 1896. godine, ucinice da Vas gastro
uzitak bude poseban.

In the heart of Montenegro, between the mountains and the
sea, atabout 630 m above sea level, the biggest Montenegrin
municipality - Niksic, is located. The municipality with
area of 2.065 km2 makes 15% of overall state territory,
and the place in which it is located is specific in the world
framework - severe karst, six lakes, rivers, pits, sprinheads,
plateaus, mountain ranges make a part of magic beauty
of Montenegrin space, as long and significant history is fea-
tured by a great number of memorial treasure: archeologi-
cal sites, Roman monuments, monuments from the Middle
Ages and modern times. In 1896 the town got the first urban
plan in which the Town square has a central position - it's
the biggest and the most beautiful one in Montenegro. The
citizens of Niksic love their town cherishing and respecting
the saying “Good spirit of Niksic” assigned to it by a famous
poet Vitomir Vito Nikolié, and the senses of humour of the
citizens of Niksic is healthy and encouraging, and every-
body who comes to the town accepts it and understands
it. A significant part of the town is a rural area with katuns
and villages with traditional way of life and production of
organic food which makes a rich gastronomic offer of wines
and brandies (rakija), skorup, cheese, meat, vegetables,
fruit, brown trout, and one of the landmarks of our town,
the world famous Niksicko beer (whose production began
back in 1896), will make your gastro pleasure very special.
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TIVAT

Kada jednom provedete svoj odmor u Tivtu, to e za
vas biti grad koji ¢e vam uvijek nedostajati, grad u
koji cete zeljeti da se ponovo vratite.

Tivat kao najsuncaniji grad u Boki Kotorskoj, mnogo je
vise od lijepe razglednice s Jadrana.

Grad sunca i cvijeca, festi i dobre zabave, plijeni Sarmom
koji vrijedi vise i od njegove ljepote. Tivat se pamti i Tivtu
se vraca.

Ovdje je Zivot lijep, lagan, pravi mediteranski. Zabave ne
nedostaje, jer Tivat je event destinacija , dom jedrilicara
i domacin svjetskih regata. Zahvaljujuc¢i marinama Porto
Montenegro i Lustica bay, ve¢ godinama se visoko kotira
na mapi luksuznih destinacija.

Tri ostrva Krtoljskog arhipelaga- Ostrvo cvijeca, Stradioti
i Gospa od Milosti- predstavljaju pravu riznicu proslosti i
savrsen povod za krstarenje ovim dijelom zaliva.

tivat.travel



TIVAT

If you once spend a holiday in Tivat, it will always be
the town that you have yearned for, the town where
you wish to come back.

Tivat as the sunniest city in the Boka Kotorska bay will inspire
you to visit it time and time again. Tivat is much more than
a beautiful postcard sent from the Adriatic.

It is the city of flowers and sun, celebrations and entertain-
ment, whose charm is even more valuable than its beauty.

Life is nice and easy here, a true Mediterranean experience.
There is plenty of entertainment because Tivat is an event
destination, home to yachtsmen and world’s regatta host.
Thaks to Porto Montenegro and Lustica Bay, Tivat has been
among top luxury destinations for years.

Three islands od Krtole archipelagos - The Island of Flowers
(Ostrvo cvijeca), Stradioti and Our Lady of Mercy ( Gospa od
Milosti) - they are a treasury of the past and a perfect motive
for a cruise along this part of the bay.

tivat.travel
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